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Qendra Regjionale e Turizmit - T« £,
eshte nje institucion qe synon
promavimin e tuizmit né Rrafshin e
Dukagjinit né Kosows. Krijimi i kit
Institucioni u mundésuz neé kuader te
Projektit pér Zhvillim té Turizemit
“Shihemi n'Ouksglin’, Ky projekt shte
financuar nga BE-ja, menaxbuar nga
2yra e Bashkimit Evropian né Kosove dha
zbatuar nga Fandacioni Suedez
Trashigimia Kufturare Pa Kufi] (CHwE)
e partneritet me Komunat Pejé, Decan
dhe Junik.

Pérmes nj konkursi B hagur, né mesin ¢
16 Kullave/shtepive tradiclonale g#
aplikuan nga i komuna pérfituese
{Peje, Decan dhe junik) - kjo ndertese,
pra 'Kulla e Bsufajue’ né Junik Eshii
perzgjedhur ge té shndérrohet ne
institucionin e ri - Qendra Regjionale &
Turizmit - T &,

an institution that aims to promote
tourism in Dukagjini Region in Kosowo.

Tourism Development Profact ‘See you In
Duskagjin’. This preject is funded by EU,
managed by the Europaan Union Office
n Kpsovo and implemented by the
Swedish Foundation Cultural Heritage
without Borders {CHwB} In partrership
with Municipafities of Peja, Decan and
Junik

Consequently, threugh an open call for
application and amongst 16 trad |
buiidings that applied from three
heneficiary municipal (Peja/Pet,
Degan/Decane and Junik} - this building,
sa the 'Nulla lsufa was selected to be
transformed Intu the n-w nstitisti
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Qendra Rajonale e Turizmit

Regional Tourism Center

E ndértuar né shekullin XIX, 'Kulla e Isufajve’ éshté kullé tipike Dukagjinase

me funksion banimi dhe fortifikimi. Ky tip i Kullave éshté i shpérndaré _ /

gjithandej rrafshit té Dukagjinit (né peréndim té Kosovés) dhe pjesés veri- SRR A

lindore té Shgipérisé. Me dallime té vogla, haset edhe né pjesé tjera té S /] ’f}:’k?f!f'ﬁfj;“"'"‘ 4
Kosovés, Shqgipérisé dhe Malit té Zi. Eshté e pérhapur mé tepér né viset rurale < A\ f?lﬁﬁﬁm}?—:—‘"w*
dhe malore, mirépo jo rrallé shfaget edhe népér gytete, si né Pejé dhe Gjakové. | Jorers

Built in the 19" century, the Isufaj Kulla is a typical Dukagjini Kulla bearing the
residential dwelling and fortification function. This type of Kulla are scattered
all over Dukagjini Plain (in the western Kosovo) and north-eastern part of
Albania. With minor variations, it is encountered also in other parts of Kosovo,
Albania and Montenegro. It is rather prevalent in rural and mountainous areas,

but often reveal inthe cities, as in Pejé/Pec¢ and Gjakové/Djakovica.

An EU funded project managed by

the European Union Office in Kosovo Implemented by:
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Kulla ishte e shkatérruar dhe I€né pas dore. Muri ishte i ekspozuar reshjeve atmosferike. Gjaté kryerjeve té punéve restauruese-konservuese jané konsoliduar muret perimetrike, ndérkohé qé fugat
(hapésirat) né mes té guréve jané mbushur me llac gélgeror.

Kulla was ruined and left neglected. The wall was exposed to precipitation. During the execution of restoration-conservation works perimeter walls were consolidated, while the infills (spaces) between stones
stuffed with lime mortar.

= Qendra Rajonale e Turizmit

|SUFAJV Regional Tourism Center
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Gdhendja e guréve dhe muratimi éshté béré nga mjeshtérit lokal té cilét ende e ruajné zanatin e gurgdhendjes. Dekorimi tradicional ka ardhur ne shprehje né masé té madhe gjaté punéve konservuese-
restauruese té Kullés sé Isufajve. Dera e odés sé burrave éshté njé shembull i mjeshtérisé vendore té zdrukthétarisé gé akoma frymon né kété rajon.

Stone carving and constructing were carried by local stonemasons who still preserve the craft of masonry. Traditional decoration has come to its fullest expression during restoration-conservation works of
Isufaj Kulla. The door of the 'room of men'is an example of the local skill of carpentry still breathing in this region.
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KU LLA = Qendra Rajonale e Turizmit
ISUFAJVE Regional Tourism Center




Teknologjia bashkékohore e pérdorur ka pér géllim gé té ofroj njé ripérdorim funksional té kullés si Qendér e Turizmit. Korniza metalike ofron mundési gé té krijojmé hapje pér ndricim dhe
njékohésisht té ruaj stabilitetin konstruktiv té mureve.

Moaodern technology uses is aimed to achieve an adaptive reuse of Kulla as Tourism Center. Metallic construction offers opportunities to create an opening for light entrance as well as serve for
stabilising the wall construction.

KU LLA = Qendra Rajonale e Turizmit
|SUFAJVE Regional Tourism Center
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Trajet nga druri i géshtenjés jané pérdorur pér té formésuar strukturén (skeleton) konstruktive té meskatit. Trajet dytésore mbéshteten né traun kryesor dhe i gjithé konstruksioni mbahet né shtyllén
qé éshté e vendosur né gendér té hapésirés sé pérdheses.

Beams from the chestnut wood were used in shaping the construction structure (skeleton) of a mid-floor. Secondary beams are supported to the primary joist (girder) and the whole structure is
weighted on the pillar set in the center of the ground floor.

KU LLA C Qendra Rajonale e Turizmit
ISUFAJVE Regional Tourism Center




Mbushja e fugave rreth guréve dhe suvatimi me llag jané disa prej teknikave tradicionale té pérdorura gjaté restaurimit té kullés sé Isufajve.

Infills around stones and the plastering are some of the traditional techniques used in restoration of the Isufajs’ Kulla.

KU LLA = Qendra Rajonale e Turizmit
|SUFAJV Regional Tourism Center
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Né fasadén veri-peréndimore éshté ndértuar njé hapje vertikale e mbuluar me xham e cila éshté e mjaftueshme pér té plotésuar deficitin me ndricim té kullés. Ekipi i ekspertéve ishte véné né médyshje nése
kjo hapésiré duhej murosur, ndérkohé qé né fund ka vendosur té “shfrytézohet” hapja ekzistuese, e krijuar nga rrénimi i pjesérishém i fasadés, gé pérmes saj té fitohet njé ndricim mé i theksuar né brendési.

A vertical opening covered with a glass pane has been constructed at the north-western facade which appears adequate in combating the shortage of the light in kulla. The team of experts was puzzled

whether this space should be stone layered, and eventually decided to “exploit” the existing opening, created during partial collapse of the facade; and, through it, to gain accented lighting indoors.
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Gélgerja, guri, dheu, druri dhe zhavorri jané materialet bazike tradicionale. Ato ende gjenden né kété trevé. Né foto larté shihet njé furré gélgereje e ndértuar né fshatin Mullig, 5 km larg Junikut.

Lime, stone, clay, wood and grit are the traditional raw materials. Those are still present in this area. The photo above shows a limekiln built in Mullig village, 5 km away from Junik.

KU LLA C Qendra Rajonale e Turizmit
ISUFAJVE Regional Tourism Center
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Muret rrethuese té oborrit jané té formésuar pérmes mbivendosjes té guréve njéri mbi tjetrin té palidhur me llag. Renditja éshté béré né formé piramidale, me themele té zgjeruara, ndérsa pjesa e
epérme éshté mé e ngushtuar. Mbi mur éshté vendosur njé rrethojé e llojit té gardhit me thupra.

The surrounding walls of the yard are constructed in the way by overlaying the stones, free of any binder. The arrangement is done in a pyramidal shape, with expanded foundations, while the upper
part is pointed. On the wall there is a type of fence with brushwood.

KU LI_A = Qendra Rajonale e Turizmit
|SUFAJV Regional Tourism Center
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N SHTIGIET E ECJES N'DUKAGIIN
WALKING TRAILS IN DUKAGIIN

An EU funded

This publication has been produced with the assistance of the European Union Office in Kosovo. CH
The contents of the publication are the sole responsibility of Project Team “See you in Dukagjin”, WB

Oroj

"m”m and this does not representthe official views of the European Union Office in Kosovo.




Cka ofrojmé?

Ekipi profesional i gendrés toné éshté né dispozicionin tuaj dhe kujdeset
qé géndrimi juaj né rajonin e Dukagjinit té jeté njé eksperiencé e
paharruar.

Né kété info-gendér turistike ju mund té furnizoheni me materiale
informuese si broshura, guida e dokumente té tjera informative pér
turizmin né Dukagjin.

Ekipi yné profesional ofron organizimin e géndrimit té turistéve né
Kosové gé nga transporti deri tek akomodimi, nga ushqgimi tradicional
deri né vizita kulturore té shogéruara me ciceroné.

Shérbimet tona jané té shuméllojshme duke filluar nga organizime té
trajnimeve profesionale té aftésimit, organizime té konferencave si dhe
organizime té aktiviteteve kulturore dhe edukative. Pérve¢ késaj, né

dispozicion té turistéve jané edhe bicikletat me gira.
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What do we offer?

The professional team of our center is at your disposal, ensuring that
your stay in Dukagjini region be a truly unforgettable experience.

In this touristic info-center you may be equipped with information
materials such as brochures, handbooks and other informational
documents on the tourism in Dukagjin.

Our professional team provides the organization of tourists’ stay in
Kosovo, from transportation up to the accommodation, from traditional
food to cultural visits accompanied with the guides.

Our services are diverse, ranging from organization of vocational
training courses, conference events and organization of cultural and
educational activities. On top of this, tourists have also the bicycles for
rent on hand.
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Sta nudimo?

Struéni tim naseg centra je vama na raspolaganju, obezbedujuci da vas
boravak u regionu Dukadina bude zaista nezaboravno iskustvo. U ovom
turistickom info-centru mozete biti opremljeni sa informativnim
materijalima u vidu broSura, priru¢nika i drugih informativnih
dokumenata o turizmu u Dukadinu.

Nas strucni tim obezbeduje organizaciju boravka turista na Kosovu,
od prevoza do smestaja, od tradicionalne hrane do kulturnih poseta uz
pratnju vodica.

Nase usluge su raznovrsne, pocevsi od organizacije obuka stru¢nog
usavrsavanja, organizovanje konferencija i kulturnih i obrazovnih
aktivnosti. Osim toga, turisti imaju na raspolaganju i bicikle za
iznajmljivanje.
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